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About Irena Domingo

Irena Domingo is a translator specialized in website localization. In http://wplang.org you'll
find free tutorials and articles about how to make a multilingual Wordpress website:
plugins, widgets, themes and multilingual SEO | Twitter - Google+
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A fully localized and translated WordPress website requires 3 steps:

CHAPTER 1
WordPress in your language

By default, WordPress is presented in English, but you can install it in more than 80 different
languages: Arabic, German, Spanish, Italian, Japanese, Russian, Chinese, Swedish, Polish
and MANY MORE

CHAPTER 2
Translate your theme

| show you how to translate your Wordpress theme (or plugins): A fully localized and translated
WordPress website requires translate contents and also text strings in php files, using Poedit
or another plugin

CHAPTER 3
Translate your content

WordPress by default is not multilingual. You need to add multilingual functionality through a
translation plugin in a standalone WordPress environment or creating a Wordpress Multisite
installation
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CHAPTER 1: HOW TO INSTALL WORDPRESS IN YOUR
LANGUAGE (AND HOW TO CHANGE IT)

By default, WordPress is presented in English, but you can install it in more than 80
different languages. In this chapter | show you how to set up WordPress in your
language: Arabic, Catalan, German, Spanish, Italian, Japanese, Russian, Chinese,
Swedish, Latvian, Polish, Hebrew and MANY MORE.
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WordPress is used on millions of websites in other countries and it makes sense that those
people would want to use WordPress in their own language. You can install WordPress in your
language by two methods. Using an auto installer software or manually.

1. Auto installer software (via web hosting company)

All the best WordPress web hosting companies, like Siteground or Wpengine, allow you to
install WordPress in a few clicks. Usually, installing WordPress is an easy process that takes
less than five minutes. You can install it through the site software interface in cPanel
with Softaculous or SimpleScripts.

In  this example, | will show you how to nstall WordPressin cPanel
with the Softaculous auto installer. I'm using Siteground Hosting:

Step 1. Login to your cPanel account and find the Softaculous icon

s @ 6 @ @ @& € €& &

Subdomalins Addon Parked Redirects Domain Register Domain 1D Domain Simple
Domalins Domalns Transfer MNew Protect Manager DNS Zone
Domain Editor
Advanced
DNS Zone
Editor

AUTOINSTALLERS

=t )& N © w 0 =
Softaculous Site Joomla WordPress Magento CsCart PrestaShop phpBB3

-~ ;Software

SITE IMPROVEMENT TOOLS -

E O B T &«

CloudFlare SuperCacher  S5G-Git SiteApps Attracta
Dashboard  SEOQ Tools
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Step 2. Choose WordPress application

‘ Blogs

"‘ Micro Blogs 8
: Top Scripts
Portals/CMS

Forums

Image Galleries

21 3=

Wikis

~

Social Networking

Ad Management

1 E & <

Calendars
WordPress OpenCart PrestaShop
&4 Gaming 8.8 .8 8 4 8. 8.8 § O
Malls

a Polls and Surveys
e Project Management

E-Commerce

ERP

‘ Guest Books phpBB

Q,(:ugmme.-s._.ppon 88 8 8 R 8 8 8

Step 3. Select your domain, username, password and language

Software Setup

Cheose Protocol
If your site has S5L, then please choose the HTTPS protocol.

Cheose Domain
Please choose the domailn to Install the software. ﬁ wordpresslang.com

1In Directory
The directory |s relative to your domaln and should not exist. e.g. To Install at http://mydomaln/dir/ just type dir. To Install only
In http://mydomaln/ leave this empty.

Database Name
Type the name of the database to be created for the Installation

http:/f :

ar

wpB1

Database Settings

Table Prefix 17r_

Site Settings

Site Name My Blog

Site Description My WordPress Blog
Enable Multisite (WPMU) (]

This feature will Enable Multisite option for your WordPress blog.
Your server must support Apache mod_rewrite to use this feature.

Admin Account

Admin Username

—_—
—_— y

Strength Indicator {0/ 100)

Admin Password

Admin Email admin@wordpresslang.com

Choose Language

-ﬁ [English %)
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With Siteground hosting, you can install WordPress in 31 languages: Bulgarian, Chinese
(simplified and traditional), Catalan, Dutch, French, Portuguese, Spanish, Swedish, German,
Russian, Arabic, Polish, Japanese, Turkish, Italian, Danish, Ukrainian, Hungarian, Thai, Greek,
Hebrew, Finnish, Romanian, Persian, Norwegian, Slovenian, Croatian and Korean.

2. Manually

(Update: Since WordPress 4.0, you can choose your language when
installing)

You can install WordPress in your language manually using FTP. Let’s see the steps:
Step 1. Download the WordPress installation package in your language

You can download the latest English version from the official web http://wordpress.org. Extract
the zip file that youve just downloaded.

If you want to install WordPress in other language you can download the latest version from:

o http://es.wordpress.org — Spanish version

o http://fr.wordpress.org — French version

e http://de.wordpress.or_— German version

e http://ru.wordpress.org — Russian version

e http://br.wordpress.org — Portuguese version
e http://fi.wordpress.org — Finnish version

e http://ja.wordpress.org — Japanese version

e Etc...

\\}) WORDPRESS.ORG

Showecase Themes Plugins Maobile Support Getinvolved About Blog Hosting Dﬂwnlﬂ‘ad WDrdPr

‘WordPress is web software you ¢antse 1o vicawe g beautiful
website or blog. We like to say that WordPress is both free
and priceless at the same time.

ATTACHMENT DETALS

The cone soltware i built by hundreds of community volunbeers, and when
you're ready lor more there ane thousands of pluging and themaes available 1o
transfom your site inlo almost anything you can imagne. Over B0 million

MesanminVia . jBg

Movemt
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Step 2. Upload the WordPress files to your hosting

The easiest way to upload the files is via FTP. You need to use FTP software (Filezilla, for

example).
[ | / hristo ;}‘ Duwnlaa:ls;: wordpress-3.6.1 Wl [+ | } { {,r [( public_htmi - J A
Mame « Size Darte Mame = Size Date

Fd index.php 1/8/12 7:01 PM
B license.xt 1718713 4:06 PM
Ej readme.html 971113 10:08 PM
wp-activate.php 1/21/13 9:23 PM
» I wp-admin 9/11/13 11:13 PM
wp=blog-header. php 1/8/12 7:01 PM
wp=comments=post.php JI1Bf13 5:19 PM

wp-config-sample.php 11/1/000 4:45 PM
> B wp-content 9/11/13 11:13 PM

wp-cron.php AKE  9/23/12 7:57 PM
> B wp-includes LT F

Fi wp-links-opml.php Upload Selected ltems

B wp-load.php Get Info

wp-login.php DFEI’I

wp-mail.php EL’II‘J‘.I’ URL

wp=settings.php Copy Path

B wp-signup.php

wp-trackback.php Move to Trash...

xmlrpc.php Move...

=

Step 3. Create a Database for WordPress

My50QL Users
Add New User + Jump to MySQL Databases
Username: user_ wp (]
PaStword: | ssssssssssssns &
Password {Again): [ensssnsnerssean ﬂ

Strength (why?): [ Very Strong (96/100) | i-i'-nsswurd Gmum;.

Create User |

Add User To Database

User: | :ur_-up 5

Wk |

Database: | user_wp

| Add
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Step 4. Go through the famous 5-minute installation process in your language

English (United States)
gy all

Azarbaycan dili
Bosanski

Catala

Cymraeg

Dansk

Deutsch

English (Australia)
English (UK)
English (Canada)
Espaifiol

Espaiiol de Pert
Esparniol de Chile
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Welcome to the famous five minute WordPress installation process! You may want to browse the ReadMe
documentation at your leisure. Otherwise, just fill in the information below and you'll be on your way to using
the most extendable and powerful personal publishing platform in the waorld.

Information needed

Please provide the following information. Don't worry, you can always change these settings later.

Site Title

Username

Password, twice

A password will be
automatically generated lor
wou it you keave this blank.

Your E-mall

Prracy

| L
| Install WordPress

This is my first blog!

not-admin
Usermnames can have only alphanumernc characiers, spaces, underscores, hyphens, penods and the &

aymisol.

Strong

Hinit: The password should be a1 least seven characters long. To make it sironger, use upper and kower
case letters, numibers and aymioots Be | " TS 4 )

admin@yoursite.com
Doulbde-check your email address before contimuing.

[EI Allow search engines to index this site.

3. How to change language after installing WordPress

Since WordPress 4.0 you can change the language of your website from the WordPress
dashboard. You don’'t need to modify WPLANG in wp-config.php file (which has disappeared).
All you have to do is go to Settings> General> Site Language, and select the language.
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3 Documentation on date and time
Settings

General Week Starts On Monday

Writing

Reading :
F Site Language English (United States) =

Discussion
Media

Permalinks Save Changes

€ Collapse menu

Issues:

e “] don’t have Site Language option in WordPress”. This is because you
installed WordPress originally in English. In this case you must create the languages
folder inside wp-contentdirectory and upload PO and .MO language files. You can find
these filesin thislink. Once upload language files (PO and MO) to wp-

content/languages directory you’ll see the “Site Language” option in Settings>
General.

Settings 18:08

Custom: g:ia
General

Documentation on date

Writing
Reading
Week Starts On Monday
Discussion
Media

Permalinks Save Changes SI’[E IﬂnguagE‘?

&) Collapse menu

Wordpress Mutilingual Guide
Irena Domingo

http://wplang.org
12


http://wplang.org/
http://i18n.svn.wordpress.org/

W

‘WORDPRESS

Remote site: [public_html/test/wp-content

2 public_ftp
¥ . public_html
2 cgi-hin
¥ B test
2 cgi-hin
2 wp-admin
¥

k. plugins
tte @O O _Create directory |

Please enter the name of the directory which should be created:

L

2 WP'- ,I'public_hth,.ftEEtpr—cnntentdlanguagea

' Filename #~

[ Cancel ][ OK ]

- -
» plugins
. themes
W
-
lu

upgrade
uploads Directory

' index.php 28 php-file
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Remote site: | /public_html/test/wp-content/languages

v test
2 cgi-bin
2 wp-admin

v wp-content

| languages

B plugins
[ themes

Filename #

" admin-es_ES.mo
admin-es_ES.po

es_ES.mo
es_ES.po

i 1 1 1 1r 1F 17

admin-network-es_ES.mo
admin-network-es_ES.po
continents-cities-es_ES.mo
continents-cities-es_ES.po

Ajustes

Generales

La semana comienza el

Filesize | Filetype

352,170 mo-file
464,270 PO Translation File
46,097 mo-file
57,489 PO Translation File
18,935 mo-file
40,232 PO Translation File
141,820 mo-file
215,837 PO Translation File

Documentacion sobre formatos

Escritura
Lectura
Comentarios
Medios

Enlaces permanentes

Q) Cerrar ment

Idioma del sitio

Espafiol

Wordpress Mutilingual Guide
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« | want to add new languages. Simply download the appropriate language files
(http://i18n.svn.wordpress.org/) and upload it to wp-content/language directory. After
that the new language will automatically appear in the drop-down language menu.

4. WordPress Languages

Currently, WordPress is translated into over 80 languages, with different variants of each. For
example, the English version is in American English (with code en_US), Austalian English
(en_AU), Canadian English (en_CA) and British English (en_GB).

The first two letters tell you the language (“en” for English) and the last two letters tell you
which version of English (US, United States, AU, Australia, CA, Canada and GB, Great
Britain).

Wordpress Mutilingual Guide
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CHAPTER 2: HOW TO TRANSLATE YOUR WORDPRESS
THEME (OR PLUGIN)

In this chapter | show you how to translate your WordPress theme (or plugin): using
Poedit or Codestyling Localization Plugin. A fully localized and translated WordPress
website requires translate contents (using WPML, Polylang, Multilingual Press, etc) and
also text strings in php files (using Poedit or another plugin).

Wordpress Mutilingual Guide
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If you want to make a WordPress site in two o more languages, there is a very important
distinction to be made. A fully localized and translated WordPress website requires
translate contents and text strings:

A) Translate contents (posts, pages, custom post types, etc)

Your content is stored in database tables. It's not stored in files. Translating content requires
a solution that reads your posts from the database and stores your translations right there.

If you want to know how to translate your content (Chapter 3), you can use free plugins such
as gTranslate or Polylang, or premium plugins such as WPML (standalone WordPress
environment) or Multilingual Press Pro (WordPress Multisite).

B) Translating text strings (PHP files) in themes and plugins

Themes and plugins contain text strings that are in files. Whenever you see something like:
<php _e( ‘Text’, ‘a-text-domain’ ) 2>
in a PHP file of a theme or plugin, then you need to translate them.

Text strings can appear in the backend and in the frontend
Examples of text strings in frontend:

“Search” (search button)

“Nothing found” (when you search something and nothing is found)
“Read more” (posts)

“Leave a comment” (text to encourage the user to leave a message)
“Comments are closed”

“Older comments”

Examples of text strings in backend:

“Top primary menu” (text in widgets area)

“Ready to publish your first post?” (text in WordPress dashboard)

“Number of posts to show:” (text in WordPress dashboard)

“Twenty Fourteen requires at least WordPress version 3.6. You are running version
%s. Please upgrade and try again” (Twenty Fourteen theme).

Tools like Poedit (which you can use for free) or plugins like Codestyling Localization let you
translate text strings in your WordPress files. Also premium translations tools like WPML let
you translate text strings.

In this chapter | show you how to translate text strings: using Poedit or using Codestyling
Localization Plugin. But first of all is important to know what are .POT, .PO and .MO files.

Wordpress Mutilingual Guide
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1. Text strings: .POT, .PO and .MO files

WordPress themes are localized using the GNU gettext framework. That's the common way
for WordPress itself and every theme or plugin. However, developers don’t always make
translation ready themes, so when you use or buy a theme (or plugin) make sure to check it.

Many WordPress themes are multilingual ready. They must contain the correct files: .POT,
.PO and .MO files.

1.1. Portable Object Template (POT)

The master theme (or plugin) translation file is a .POT file. Basically, the .POT file is a list of
all the text lines used in the theme files in English language:

@0e [ responsive.pot — Responsive Theme e
I
Malidanagiipdare: o e FUZSE COMMENT o iaimiiinm b i sl it i st it
° Language of the translation isn't set. -: Set language l x
Source text Translation — unknown language
Pages:

&#8249; Older posts
Mewer posts &#8250;
Read more &#8250;

This post is password protected. Enter the passwa..
&#B249; Older comments
Mewer comments &#8250;
Pings&#47;Trackbacks
%1%d %2%s for \"%3%s\"
Mame

E-mail

Website

Source text: Notes for translators:

Pages:

Translation:

29 % translated, 217 strings (154 not translated)

Developers use tools (like gettext) that scan the PHP source and produce a .POT file, which
contains a list of all the original texts, which need translation.

The .POT file is put at your disposal by the plugin or theme developer and it's used as a
starting point to create new translations. WordPress doesn’t use it.

The .POT file can be found in the theme languages folder and in the plugin languages folder.

Examples:

Wordpress Mutilingual Guide
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¢ Responsive WordPress theme:

wp-content/themes/responsive/languages/responsive.pot

e Contact Form 7

plugin:

e [ o B Q © D)
D YiouoEness = =N .

wp-content/plugins/contact-form-7/languages/contact-form-7.pot

Sometimes language folder is called lang (not language) and sometimes .POT files come
with .PO and .MO files, and with a README.TXT file (instructions for translators):

¥ | responsive
2 core

./ languages

L1 | i

Wordpress Mutilingual Guide

pl_PL.mo
pl_PL.po
pt_BR.mo
pt_ER.po
pt_PT.mo
pt_PT.po

responsive.pot

ro_RO.mo
ro_RO.po
ru_RU.mo
ru_RU.po
sk_SK.mo
sk_SK.po

‘Nombre de archive
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http://wplang.org

19


http://wplang.org/
http://wordpress.org/plugins/contact-form-7/
https://wordpress.org/themes/responsive

W

‘WORDPRESS \W WorpPRESS - ==

¥ . contact-form-7
2 admin
2 images
? includes

. languages

o

Nombre de archivo
contact- furm—? 5[ 5l.mo
contact-form-7-5q.mo
contact-form-7-sr_RS.mo
contact-form-7-sv_SE.mo
contact-form-7-ta.mo
contact-form-7-th.mo
contact-form-7-tl.mo
contact-form-7-tr_TR.mao
contact-form-7-uk.mo
contact-form-7-vi.mo
contact-form-7-zh_CN.mo

contact-form-7-zh_TW.mo
contact-form-7.pot

i

readme.txt

1.2. Portable Object (PO) and Machine Object (MO)

The .PO file includes the original texts and the translations in two columns. It's a
translation that someone else started (the author, a professional translator, a WordPress
theme user, etc), and maybe completed. WordPress doesn't use it.

Perhaps your theme or plugin is already translated. Example: if you see a file called es_ES.po,
your theme is already translated into Spanish (es) of Spain (ES). You can check out here to
find your language and country codes.

Wordpress Mutilingual Guide
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® 00 '] es_ES.po — Responsive Theme e
v @ =
=]
Qoo D _
. Validate Update Elmzv Cﬂmmem: B L T R | R SISy TP r e
‘Source text Translation — Spanish (Spain)
Website Sitio web
Ecopy: Ecopy;
scroll to top subir
&uarr; &uarr;
Responsive Theme Responsive Theme
powered by Funciona con
WordPress WordPress
E#B249; Return to R#8249; Volver a
Mo Comments &darr; 5in Comentarios 1
1 Comment &darr; 1 Comentario &darr;
% Comments &darr; % Comentarios &darr;
T i il mnaibeb Chimismbmelm o
Source text: Motes for translators:

Responsive Theme

Translation:

71 % translated, 217 strings (61 not translated)

The .MO file includes the exact same contents as PO file. The two files differ in their
format. While a PO file is easy for humans to read, MO files are compiled and are easy for
computers to read. WordPress gets translations from .MO files.

The .MO file is automatically created by Poedit whenever you save a PO file.

All you can do with these files is to upload or re-upload them whenever you create or update
a .PO file.

Wordpress Mutilingual Guide
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2. How to translate a WordPress theme (or plugin)

2.1. Poedit

Poedit is a software (available for Windows, Mac and Linux) which you can use to translate the
theme or plugin. It's available for free on poedit.net. Free version comes with a builtin
translation memory that remembers your past translations and uses them to make suggestions
for similar texts.

Download Poedit

This program has a Pro version that enhances Poedit with additional features and benefits
such as dedicated WordPress support, Word Count, etc. It costs $19.99.

Po edlt WORDPRESS SUPPORT DOWNLOAD

Poedit offers the best way to translate apps and sites
{that use gettext). Thanks to its distraction-free
approach, you'll translate faster and easier with it.

for OS X 10.7+

Mac App Store s Other downloads

Here are the steps:

1. Open Poedit and select File > New Catalog from POT / PO file

2. Select the .POT file or the .PO file from the theme or plugin you wish to translate which (you
can find the files in the wp-content/themes/your-theme/language/ folder).

3. A box will pop up asking for language of the translation. Select your language:
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Eﬂ%h%%miﬁﬂsw_&wﬁni.é = AT et s ik o T R b, W i TR e ) R RN A
Source text e
Pages: Language of the translation:

&#B249; Older posts
Newer posts &#8250;
Read more &#8250; |
This post is password prot
&#B249; Older comments |

Newer comments &#8250;

v

Spanish (Spain)

Spanish (United States)
Spanish (Uruguay)}

Spanish {(Venezuela) |
|5tandard Moroccan Tamazight |

Pings&#47;Trackbacks :
Standard Moroccan Tamazight (Morocco)
%1%d %2%s for \"%3%s\"
Swabhili
Name N |
— Swabhili (Kenya)
Website Swabhili (Tanzania) |
Source text: |5Wﬂ.h||| (Ugﬂ.ﬂdﬂ.} | translators:
Swedish
Pages:

Swedish (Aland Islands)
Swedish (Finland)

Translation:

5 % translated, 217 strings (206 not translated)

4. Hit OK and Poedit will name automatically your file. If you select Spanish
(Spain): es_ES.po

5. Save your file in your computer

6. Now you can start translating your theme or your plugin. The space at the top will display all
the text ready to translate, and any completed translations will display to the right. The boxes
underneath show the source text, your translation and any notes for translators. Translating is
really easy — just select a word or phrase, enter your translation and click “Validate”.
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® 00  es_ES.po — Responsive Theme e

Qr@ @_

Validate Uodate =~ Fuzzy Comment

ol g e U e Bt it e Al al R A o e e g

S_m_.t_rc_e text Translatmn — Spamsh [Sp.‘unj
Mewer posts E#8250;

+ Read more &#8250; Leer mas E#B250;

This post is password protected. Enter the passwa..

B#8249; Older comments B#E8249; Comentarios mds antiguos
Mewer comments &#8250; Comentarios mds nuevos &#E250;
Pings&#47;Trackbacks

%1%d %2%s for \"%3%s\"

Mame

E-miail

Website

&copy;

scroll to top

Source text: Motes for translators:

Read more &#8250;

Translation:

Leer mas &#8250;

5 % translated, 217 strings (1 bad token, 204 not translated)

IMPORTANT:

= You have to respect all special characters from the original text when translating (look
at the screen capture)

= It’s not necessary translate all text strings. Perhaps you don’t want to spend your time
translating text strings of the admin theme.

7. When you've finished, save your file. Poedit will automatically create both .po and .mo files.
You’ll have to upload both to your theme’s languages folder.

2.2. Codestyling Localization Plugin

You can manage and edit all translation files (.PO/.MO) directly out of your WordPress
dashboard without any need of an external editor (such as Poedit).
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L Phagins | Themes |
Al Transiations | WWordP TR i

= Descriphion

L s 0f

e
- - - ettt L
Codestyling Localization ps
' \N‘orgpreﬁ'-*' :m“‘" Y Slaeﬁra:e:'f:‘:;i.-:t: peth
You can manage and edit all gettext translation files (*.po/*.mo)
directly out of WordPress Admin Center without any need of an
external editor.

Description  Installation FAQ Screenshots Other Motes Changelog Stats Support Reviews Developers

Codestyling Localization plugin detects the gettext ready components like WordPress itself or
any plugin or theme supporting gettext. This plugin is able to scan the related source files and
can assists you using Microsoft Translator APl or Google Translate API during translation.

After you have installed and activated the plugin, simply go to Tools > Localization and
translate the theme or plugin from your WordPress admin following the plugin instructions.

Anyway, if you're an experienced computer user, | recommend you to use Poedit to translate
your themes or plugins, which is more complex but you don’t need to install another plugin.

Download Codestyling Localization

3. WordPress themes and plugins multilingual ready

If you want to make a multilingual WordPress site, | recommend you to look for a
multilingual ready theme. This also applies to plugins.

3.1. Themes

STUDIOPRESS (Genesis Framework)

You can translate Genesis Framework automatically into one of the available languages. No
need to translating and uploading .MO and .PO files. You only need to install Genesis
Translations Plugin. You can check out the translations here: http://translate.studiopress.com.
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Genesis Translations

This plugin translates the Genesis Framework into one of the Download Version 2.0.7
available languages.

Description  Installation FAQ Screenshots Other Motes Changelog Stats Support Reviews Developers

THEMEFOREST

In this link http://themeforest.net/tags/multilingual, you can find all multilingual themes. Some
WordPress themes are multilingual ready to be translated with WPML or Poedit, but also you
can find themes with a complete solution (no need for any translations plugins —

Example: Amplus).

Amplus - Responsive Multilingual WordPress Theme

Item Details Comments Support

You must sign in or sign up to purchase this item.

Regular License 5 $45

Use, by you or one client, in a single end product
which end users are not charged for
Details | Licensing help

Guided Admin

&) Anti-Spam

- ) . W Add to Favorites B Add to Collection

e This item is by an Elite Author

ELEGANT THEMES

All themes have been localized for easy translation. Included with each theme are .MO and
.PO files that can be used to translate the theme. They have also begun adding some
translations to the themes for certain languages. At the time being, all themes come pre-
translated to English, Russian and German.

More information: http://www.elegantthemes.com/features/localization.html
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e, b, All of our themes have been localized for easy
»;"] _‘_ translation. Included with each theme are sets of .mo
T e ls and .po files that can be used to translate the theme,
i which means you wont have to spend hours searching
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—_ through PHP files for English words.
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Also, you can find free translation ready themes in WordPress.org:

https://wordpress.org/themes/tags/translation-ready

\},Y) WORDPRESS

Showcase Plugins  Mobile

Themes Directory

Support Getinvolved About Blog Hosting

Download WordPress

Username Password Log in | (forgot?) or Register
Extending WordPrass Tag: translation-ready
Plugins Search for this tag combined with others using the filter interface.
Themes
- Commercial Graphene
TS We believe that every theme should facilitate creative writing, not hinder it. We also believe that
bt each site should have the opportunity to be unique. Since the theme's inception, we have
= Contact Us
received countless suggestions and requests on features that really mater. We listened, and we
Mabile delivered. Here's a theme that's packed full of features that you need, yet far from being
overwhelming. Here's a theme that's easy to use for beginners, yet well documented and powerful
kase enough to be endlessly customisable to users with even only moderate technical skills. Here's a
Kvetchl

theme that's available in more than 30 languages and is backed with active community support,

where questions, ideas and suggestions are always welcomed. And best of all, here's a theme that's completely free. Here's a
Search Themes theme that's yours to make it special.
Updatad 2014-7-3 Average Rating 77

Search
Pink Touch 2

Atheme that has a stellar mix of color, texture and typography. Designed by Kemr. It features a
custom header, custom background, and maximum three widget areas in the footer. It comes with
supports for several post formats including aside, gallery, image, quote, link, chat, and audio.
Updated 2014-7-3 Average Rating 7" i

DIYTHEMES (Thesis)

How to Translate Thesis (or a skin) into Other Languages:
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o http://divthemes.com/thesis/rtfm/tutorials/translate
o http://diythemes.com/thesis/rtfm/tutorials/translate-skin

PRICING SKIN DEMO SHOWCASE BLOG
Dlvthemes

Thesis Theme User’s Guide

Translate a Skin into Other Languages

ﬁ This page is part of the Tutorials: Internationalization documentation.

Follow the steps below to translate a Skin into your language.

Install Poedit
Download the poEdit translation software, and install it on your computer.

Download or Generate a Translation File
For your convenience, we have generated translations for the official DI'Ythemes Skins,
which you can download and use to save some time.

WOOTHEMES

WooThemes come packaged with a language file for easy WordPress theme translations into
your language. Also, WooCommerce comes localization ready.

Themes  Plugins WooCommerce Support Blog Contact & My Account ™ Cart Q

The WooFramework

The turbo charged engine behind all our WordPress themes.

CANVAS 3.2.4
mm FRAMEWORK 3.2.09

[ view cHancELoG | view THEMEDOG] WATCH THE VIDEO §4 Seve Al Changes
SIDEBAR MANAGER

[ view cHanGeLoG ) view THemepocs & { 151 Lavoat defautt.css

Framawork Options.

o Custom Logo

Import Options

Expor: Options i Hewiur ot Custom Favicon

Font Stacks (Beta) & Post stying
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3.2. Plugins

The WordPress plugin repository doesn’t allow you to search for plugins that have been
localized, so if you download a free plugin it's best to check the plugin’s features list to see if it
is translation ready or contact the developer for more information.

Most free popular plugins are multilingual ready: Contact Form 7, WordPress SEO by
Yoast,Jetpack, MailPoet Newsletters, etc. Also, most premium plugins are multilingual ready.
Check the plugin’s features list.
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CHAPTER 3: HOW TO TRANSLATE YOUR CONTENT: PLUGINS
AND WORDPRESS MULTISITE

WordPress by default is not multilingual. This means that you need to add multilingual
functionality through a translation plugin or creating a WordPress Multisite installation.
In this chapter | show the best options to translate your contents (posts, pages, custom
post types, etc) in two or more languages, using automatic machine translations or
human translations.
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There may be different reasons why you need to translate your WordPress website into other
languages:

e You are designing a website in a country that uses multiple languages (in
Canada, English and French; in Switzerland, French, German and Italian; etc.)

e You want to make a Spanish version to sell your products or services in other
parts of the world or a Russian version for russian customers.

e Or just want to have your web page in several languages to reach a wider
audience.

Choosing the most suitable translation plugin for your needs will take some time. If you have a
look at the WordPress Plugin Directory for a list of multilingual Plugins you'll find many options.

WordPress does not offer a simple solution for building multilingual websites. There are
several ways to make a multilingual site. They can be divided into 2 groups:

Option 1: Using a translation plugin in a single WordPress environment

Option 2: Using WordPress Multisite environment and a multilingual network plugin

In this chapter, I'd like to guide you through the different options available to have a
multilanguage WordPress site. Which is the best option? It depends on many factors:

e Translation — Do you want to use machine translation or human translation?

e Cost — What's your budget for the multilingual project?

e Support — Do you want to have technical support?

e Speed - How can you provide a good user experience without decreasing the speed
of the application?

e Size - How large is your website?

e Linking — Does each post or page always have a translation and do they need to be
linked to each other?
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OPTION 1. Installing a WordPress PLUGIN in a standalone Wordpress
environment

Once you have installed WordPress in your language, you can install a Wordpress translation
plugin for automatic or human translations. Let’s review the most popular plugins.

1.1. AUTOMATIC Machine Translations: Google Language Translator

x File Edit View History Tools Help
" Google Language Transl: =

2 ¢ a

i Mortage L + Hews

{3} Dashboard :
i 'Y Google Language Translator

s Posts

iy Madin Settings

& Links Prugin Stalus ] Click Hone by Adivale Google Language Transtalor

M ginad Enguage of your

Enghsh E

an languages will you & Al Larguages

Google Language Translator

Sl b ) Spaotc Languages

Google lLanguage Translatoris a plugin  that can be used only for
automatic machine translations. This free plugin allows you to insert the Google Language
Translator tool onto your website using shortcode.

Advantages

e It's the cheapest option. You don’'t need to perform the costly task of translating your
website or hire a translator.

Disadvantages

e Translations often don’t make sense. Search engines could consider them as spam.
What to do in these cases is prevent these translations from being indexed using the
robots.txt file and allowing users to request the translation via a widget.

Conclusion: the best option to use automatic machine translations.

Download Plugin
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1.2. SEMI-AUTOMATIC Machine Translations: Transposh

=

Transposh WordPress Translation
) A A oA

Transposh is a free plugin that allows automatic translations, but with the advantage that it
allows you to combine automatic translation with human translation. 82 languages are
automatically translated and can be corrected with ease.

Advantages
e It's free and allows you to combine machine translation with manual translations.
Disadvantages

e Automatic machine translations performed are not very accurate so it's recommended
to make manual corrections.

Conclusion: the best option that it allows you to combine machine translation with manual
translation.

Download Transposh
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1.3. HUMAN Translations

1.3.1. gTranslate

www.qianqgin.de
personal homepage of Qian Qin

Search...

QTRANSLATE

[ Download | Installation Guide | FAQ | Support Forum | Contribute & Donate ]

Writing multilingual content is already hard enough, why make the plugin even more
complicated? | created gTranslate to let WordPress have an easy to use interface for
managing a multilingual web site.

With nearly 1,2 million downloads, qTranslate is by far the most popular free plugin for
multilingual WordPress sites. This plugin store all languages alternatives for each post in the
same post.

Advantages

e It's Free. You can switch from one language to another by simple tabs on the edit panel
in WordPress.
o Does not create additional tables in the database.

Disadvantages

e Limited support (gTranslate has been developed and is maintained by only one
developer). When a new version of WordPress appears, qTranslate may take time to
get a compatible update.

For websites without much content and few languages, it can be a good solution, but you
should be aware of its disadvantages before choosing this option. | have to admit that | have
not had very good experiences with this plugin. Its users give it a score of 3.7 out of 5, a low
score.

Conclusion: the most popular free multilingual plugin, but not the best (in my opinion, of
course).

Download gTranslate)

Wordpress Mutilingual Guide

Irena Domingo
http://wplang.org


http://wplang.org/
https://wordpress.org/plugins/qtranslate/
https://wordpress.org/plugins/qtranslate/

& e I 6 Bl O © )
@l‘WORDPRESS - == =3 E

‘WORDPRESS

1.3.2. Polylang

Polylang

Making WordPress multilingual

HOME BLOG DOCUMENTATION SUPPORT DOWNLOAD
What is Polylang? Languoges | Suingstranstation | Settings
Add iiw language
Polylang is an extension to make multilingual WordPress websites. Chanse a language . Fullname Lol Cods Order Rag  Posts
5 Engiish en s en o o) 1)
You write posts, pages and create categories and post tags as usual, ’ Frangais i 6 o o o
define the language for each of them, optionally translate them and ULl

Full narme Locake Code Order Rag Posts
Polylang does everything else. The plugin does not integrate

automatic or professional translation.

NB: Polylang does not work on wordpress.com

Polylang is a free plugin that is easy to use with great support. The users give to this plugin a
high score (4,8 out of 5), which gives an idea of the quality of this plugin. | think it's the best
free option.

Advantages

e It's free, easy to use, and very light-weight.

« It offers great support.

e You can translate posts, pages, widgets, categories, tags, media, menus, custom post
types, custom taxonomies, sticky posts and all default WordPress widgets are
supported.

Disadvantages

e The plugin has been developed by one person. If the developer doesn’t find the time to
keep the plugin up-to-date, you could find your multilingual web site incompatible with
WordPress.

e Documentation can be improved.

e Some templates don’t work properly with this plugin.

Conclusion: the best free multilingual plugin in a standalone Wordpress environment

Download Polylang
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1.3.3. WPML (premium plugin)

The WordPress Multilingual Plugin

WPML makes it easy to build multilingual sites and run them.

It's powerful enough for corporate sites, yet simple for blogs.

r
==’ Buy and Download WPML tour »

Works on WordPress 3.3 - 3.9.1 - minimum requirements

Sometimes free WordPress plugins just don’t offer what you are looking: frequent updates,
technical support, the functionality or the look.

WPML is a premium plugin but not very expensive (between $29 and $79 ). In my opinion it is
the best option to translate a web page in WordPress. You won't have to worry anymore about
support and updates.

WPML has the support of a company and a team of professional developers, which
overcomes the disadvantages of previous free plugins (qTranslate and Polylang). So far it's
the most serious option to work with multilingual WordPress websites. It's the plugin | use on

my projects.
Advantages

e No need to worry more about technical support or updates. The
documentation for the proper use of this plugin is very complete: WPML manual — A
guide for site owners and translators (PDF 13 Mb).

e It's very easy to use. With WPML you can translate every element of your website and

easily configure domains, subdomains and subdirectories into multiple languages.

e You can use it with to translate all SEO options.WPML lets you do SEO for each

language separately with WordPress SEO by Yoast plugin or other SEO plugins
(Article: Using WordPress SEO by Yoast with WPML).

e It supports main WordPress themes: StudioPress (Genesis Framework), Elegant
Themes, many Themeforest themes, etc. The plugin lets you build and run multilingual
e-commerce sites with WooCommerce (LIST of Multilingual Ready Themes).

e Includes a translation management plugin that allows XLIFF interface. You can turn
ordinary WordPress users into Translators. Also you can hire world-class translators
from within the WordPress admin dashboard, get affordable rates (about $0,09 / word)

and enjoy a simple translation workflow.
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o The license is offered for unlimited sites.
e You can request refunds until 30 days of your purchase date. They will refund 100% of
your payment — no questions asked (Refunds Policy). However, you will no longer have

access to updates or technical support.

Disadvantages

e Itis a commercial plugin that costs $29 on the Multilingual Blog version (annual renewal
costs $15) and $79 on Multilingual CMS version (annual renewal costs $39). If you
want to purchase a perpetual license must pay $195, but | can assure you it's worth

o Create additional tables in the database can sometimes slow the admin panel but not

your website.

Conclusion: the best plugin to build a multilingual site in a standalone WordPress

environment.

Buy and Download WPMLMFree WPML Manual (PDF 13 Mb

OPTION 2. WordPress MULTISITE: One website per language

2.1. WordPress Multisite (no need to use network plugins)

WORDPRESS

MULTISITE

Since WordPress 3.0 it is possible to build a WordPress Multisite installation. It is a collection
of sites that share the same WordPress installation. They can share themes and plugins. The
individual sites are virtual sites in the sense that they do not have their own directories on your
server, although they do have separate directories for media uploads, and they do have
separate tables in the database.

This will allow you to create one website per language. The main advantage is that it's
native, using WordPress core functionality, so it's safe and free to use. This way you can
create each website in a different language within your network.
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WordPress Multisite Advantages

e The main advantage over the WPML plugin is that WordPress will be native in every
language. This means you can have a primary address (mydomain.com), a subdomain
or subdirectory for the Spanish version (es.mydomain.com or mydomain.com/es), one
for the French version (fr.mydomain.com or mydomain.com/fr), etc.

e |If you need to set up multiple sites across multiple domains (mydomain.com,
mydomain.es, mydomain.fr, etc), you can use the WordPress MU Domain
Mapping plugin as well — as long as the domains are all hosted on the same server.

e You can configure SEO options for each site.

e It's an excellent option for large and complex sites, offering minor compatibility issues
without additional costs.

e You can try different Multisite translation plugins easily, because all content is still
accessible when you turn off the multilingual plugin (Option 2.2).

WordPress Multisite Disadvantages

e Itis more difficult to configure and manage:

o First, you have to create a network of sites by using the multisite feature. For a
beginner user can be a headache.

o Once installed, every time you make an adjustment (themes, plugins, menus,
widgets, etc) you must port it to all the websites. Also, keep in mind that some
plugins do not work on Multisite installations.

o WordPress Multisite was not originally intended for creating multilingual website.
e Managing translation of content is more laborious because it’s easy to lose track of the
contents which have been translated or no.

In this option, you only need to insert a language switcher into the header to
being redirected to the homepage when switching from one language to another. Many
multilingual websites are very different in each language so it's not always necessary link
contents (posts, pages, categories, tags, etc.).

Conclusion: The best option when each post or page don’t need to be linked to each other

\WordPress Multisitel

Another option if you don’t need link contents and you don't want to use

WordPress Multisite: two different separate WordPress installations (English an Russian,
for example), with two different domains (.COM and .RU, for example) and two different
hostings and IP addresses. This is a good option for local SEO but you'll have to manage two
or more separate Wordpress sites. In this case you can use services
like InfiniteWP or ManageWP to manage multiple different sites.

2.2. WordPress Multisite + Multilingual Network Plugin

New plugins have been developed to avoid disadvantages of option 2.1. The most popular are:
Simple Language Switcher and Multilingual Press. These plugins allows you to synchronize
files in each language. For example, you may want to link the translated content in different
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languages, to avoid being redirected to the homepage when switching from one language to
another. Let’s review these plugins.

2.2.1. Multisite Language Switcher

Multisite Language Switcher

A simple, powerful and easy to use plugin that will help you to

Download Version 0.9.9.3
manage multilingual content in a multisite WordPress installation.

Description = Installation FAQ Screenshots Changelog Stats Support Reviews Developers

Multisite Language Switcher is a free an easy to use plugin (http://msls.co) that will help you to
manage multilingual content in a multisite installation. This plugin enables you to manage
translations of posts, pages, custom post types, categories, tags and custom taxonomies. You
can use a widget to link to all sites.

With 82.000 downloads, the users give to this plugin a high score (4,8 out of 5). Probably, it's
the best free option for WordPress Multisite.

Advantages

e It's free and very easy to set up. There are no “pro” features which you have to pay for.

o It offers great support: 16 of 17 support threads in the last two months have been
resolved (June 2014)

e You can translate and link posts, pages, custom post types, categories, tags and
custom taxonomies.

o If you disable the plugin, all sites will still work as separate sites.

o Extensions: Multisite Language Switcher Comments (All comments posted on
translation-joined pages are showed on all translation-joined posts)

Disadvantages

o Every time you make an adjustment (even small) you should port it to all the websites.
If there are just two languages that's not a big deal, but with three or more it can be a
big problem.
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o The documentation could be improved. Anyway, it's very easy to set up.

Conclusion: a great free multilingual plugin for WordPress Multisite

2.2.2. Multilingual Press
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Create networks with multiple languages Download Version 2.0.3

Description = Installation FAQ Screenshots Changelog Stats Support HReviews Developers

Multilingual Press allows you connect multiple sites as language alternatives in a multisite and
use a customizable widget to link to all sites.

You can set a main language for each site, create relationships, and start translating. You get
a new field to create a linked post on all the connected sites automatically. They are
accessible via the post/page editor — you can switch back and forth to translate them.

With 63.000 downloads (june 2014), the users give to this plugin a high score (4,6 out of 5)
Advantages

e |It's a free version and very easy to use

o It offers great support: 6 of 6 support threads in the last two months have been resolved
(june 2014).

e Plugin has been developed by a small team that is part of Marketpress.

e You can set up unlimited site relationships in the site manager.

o If you disable the plugin, all sites will still work as separate sites.

e Language Manager with 174 editable languages.

o It will allow you to view the translations for each post (or page) underneath the post
editor.

Wordpress Mutilingual Guide

Irena Domingo
http://wplang.org

40


http://wplang.org/
http://marketpress.com/
https://wordpress.org/plugins/multilingual-press/
https://wordpress.org/plugins/multisite-language-switcher/

) e [ o B Q © D)
D YiouoEness = =N .

‘WORDPRESS

Disadvantages

e Same as Multisite Language Switcher plugin
o Free version doesn’t support custom post types and many other great features

Conclusion: an excellent free multilingual plugin for WordPress Multisite, but you’ll have to
go for the Pro version if you want all features.

Download Multilingual Press

2.2.3. Multilingual Press Pro

Multilingual Press Pro

Use WordPress' built-in core features to create networks with multiple
languages, write your translations with the visual editor, and guide your
visitors to the language they understand best per redirect and language Download from$ 15

switcher widget. Rely on our automatic updates and exclusive support.
Requires:

PHP 5.2+, WordPress 3.8
vy 3 f

m DOC = HELPDESK VERSION: 203 [CHANGELOGI DOWNLOADS:62926 vk @WORDPRESS.ORG

Pro-version offers many features to save your time and to improve your work flow and user
experience. This plugin has the support of a German company (Inpsyde GmbH) and a team of
professional developers.

Advantages

e You can edit all translations for a post from the original post editor without the need to
switch sites.

e You can duplicate sites. This is a great option because you can use one site as
template for new sites. You can copy everything: Posts, pages, settings for plugins,
themes, navigation menus, categories, tags, custom taxonomies and attachments.

e Synchronized trash: move all connected posts or pages to trash with one click.

o Change relationships between translations or connect existing posts.

e Support for custom post types.

o Automatically redirect to the user’s preferred language version of a post.
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o Every user can choose a preferred language for the user interface without affecting the
output of the front-end.

Disadvantages

e It is a commercial plugin that costs $75 (1 domain), $95 (5 domains) and $190 (10
domains). Annual renewal costs $45, $55 and $110, respectively. | think it's a bit
expensive. However, functionality is without time limit. Renewal is only needed if you
want an update or support.

Conclusion: the best multilingual plugin for WordPress Multisite.

CONCLUSIONS

As you can see, there is no a better or worse solution to have your blog or WordPress site in
two or more languages. It depends on many factors: functionality, price, machine or
human translations, ease to manage, technical support, SEO, etc.

e If you don’ want to spend your money with plugins, | recommend you to use Polylang
or Multisite Language Switcher (WordPress Multisite). If money it’s not a problem, use
WPML (single WordPress) or Multilingual Press Pro (WordPress Multisite).

o If you're a WordPress beginner user you can use option 1: WPML or Polylang.

e If you have a small site, use WPML. If you have a large site, use Multisite (Multilingual
Press Pro or Multisite Language Switcher).

e If you don’t need to link posts and pages, then go Multisite (no need to use plugins).
Otherwise you can use WPML or Multisite + Network plugin.

o If Search Engine Optimization (SEO) is important for you, don’t use automated
translation, go for a plugin like WPML or go Multisite.

In summary, if you want to create a professional, easy to manage, multilingual WordPress
website, | recommend you use a professional payment solution with good support such as
WPML (single WordPress) or Multilingual Press Pro (WordPress Multisite). In other cases it
may be enough to use a free plugin such as Polylang or Multisite Language Switcher.
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